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WERKING EN GEBRUIK 
VAN DE INDUCTIEKOOKPLAAT

GEBRUIK ALLEEN POTTEN VOOR INDUCTIEKOOKPLATEN.
Wanneer een kookzone wordt ingeschakeld, wordt de bodem van de pot 
verwarmd.
De kookzone verwarmt alleen dankzij de warmte die door de pot wordt af-
gegeven.
De inductie detecteert automatisch de afmetingen van de pot.
Het verwarmingsvermogen moet worden gekozen op basis van wat men wil 
bereiden
Hierna volgt een beknopte tabel:

AFSTELLINGSZONES

1 - 2 Smelten
Verwarmen

Sauzen, boter, chocolade, 
gelatine

Voorgekookte gerechten

2 - 3 Laten opkoken
Ontdooien

Rijst, pudding en gekookte 
gerechten

Groenten, vis, diepgevroren 
producten

3 - 4 Stomen Groenten, vis, vlees

4 - 5 Koken
Gekookte aardappelen, soe-

pen, pasta
Verse groenten

6 - 7 Op zacht vuur garen Vlees, lever, eieren, worstjes
Goulash, roulade, pens

7 - 8 Garen
Frituren

Aardappelen, beignets, 
taartjes

9 Frituren, op het kookpunt 
brengen

Steaks, omeletten
Koken

P Frituren, op het kookpunt 
brengen 

Grote hoeveelheden water op 
het kookpunt brengen

Opmerking: de tijd voor het verwarmen van de inductiekookplaten is korter 
dan voor gaskookplaten.

PROCEDURE VOOR VERANDEREN VERMOGEN
ATTENTIE: Vermindering van het vermogen leidt tot een beper-
king van de vermogensniveaus die in afzonderlijke zones kunnen 
worden ingesteld. Deze beperkingen worden automatisch behe-
erd door het apparaat.

Sequentie beschrijving

Met kookplaat uit
Druk op de ON/OFF toets

3 sec.

Druk binnen 3 seconden opnieuw 
op de toets ON/OFF .
De toets  begint te knipperen

Druk op de pauze-toets en houd 
deze ingedrukt

1 4

2 3
De display van de kookzone toont: 

. 
Druk op de vier zones met de klok 
mee.

Laat de pauze-toets weer los

Op het display van de kookzone 

verschijnt het symbool  
parameternummer
De Timer-zone geeft dehuidige 

parameterinstelling weer  
De parameter voor de vermogen-
sinstelling is U0.

Sequentie beschrijving

Door te drukken op de Timer zone 
kunt u de ingestelde vermogen-
swaarde wijzigen.
Druk op de keuzeschakelaar voor 
het vermogensniveau:
- naar links om de waarde te ver-
minderen,
- naar rechts om deze te verhogen

Vermogenswaarde
Minimum:    1.4	 2,8kW
Maximum:  3.7	 7,4kW
Verhoging in stappen: 0,2kW

Druk op  om de  parameterin-
stelling te verlaten

2 sec.

Om de wijzigingen op te slaan en 
het menu te verlaten:
- druk gedurende 2 seconden op 
de ON/OFF toets 
Om het menu te verlaten zonder de 
wijzigingen op te slaan: 
- druk op de toets 

AUTOMATISCHE INSCHAKELING VAN DE KOOKZONE
- Schakel de kookplaat in  
- Plaats de pan, niet leeg, op de kookzone
- De toets die overeenkomt met de zone wordt automatisch ingeschakeld 

- De keuzeschakelaar voor het vermogensniveau wordt geactiveerd en nive-
au 0 licht op

0 9
- Druk op de toets van de in te stellen kookzone. Het puntje rechtsonder 

licht op 
- Stel het gewenste vermogensniveau in.

INSTELLING VAN HET VERMOGENSNIVEAU:
- Schuif uw vinger naar rechts in de keuzeschakelaar voor het vermogensni-
veau en stop op het gewenste niveau.

0 9

- Het display van de geselecteerde kookzone toont het ingestelde vermo-
gensniveau:

 
-->

 

- Druk op de toets  om het Booster-niveau in te schakelen.

- Het display van de geselecteerde kookzone toont .
Het booster-niveau wordt maximaal 5 minuten gehandhaafd, waarna het 
vermogensniveau wordt verhoogd tot 9.
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OM DE KOOKZONE UIT TE SCHAKELEN:
- Schuif uw vinger naar links in de keuzeschakelaar voor het vermogensnive-
au en stop op het niveau 0.

0 9

- Het display van de geselecteerde kookzone toont het vermogensniveau 0: 

OPMERKING: om alle kookzones tegelijkertijd uit te schakelen:
druk gedurende 2 seconden op de toets .

Op de displays van kookzones die nog erg warm zijn, verschijnt het 

symbool: . De kookzones niet aanraken zolang de controlelampjes 

 aan zijn.

BRIDGE-FUNCTIE:
- Via deze functie kan men de kookzones 1-2 en/of 3-4 samen laten werken: 
voor het gebruik van  potten zoals vispotten of grote rechthoekige schalen.

OPMERKINGEN: Automatische BRIDGE-detectie: het apparaat stelt au-
tomatisch de BRIDGE-functie voor als een voldoende grote pan op de 
kookzones 1-2 of 3-4 wordt geplaatst.

- Druk tegelijkertijd op de toetsen van de twee kookzones 
die gekoppeld moeten worden. ATTENTIE alleen de aange-
geven paren kunnen worden gekoppeld: zone rechts voor 
en rechts achter (1-2) of zone links voor en links achter (3-4).

 - Een akoestisch signaal waarschuwt voor de activering van de functie, 
het display toont:

- Stel het gewenste vermogensniveau in.

Om de BRIDGE-functie uit te schakelen:
- Druk tegelijkertijd op de toetsen van de twee gekoppelde kookzones.

KEEP WARM-FUNCTIE
houdt voedsel warm bij een temperatuur van ongeveer 44°C
- Druk op de toets van de in te stellen kookzone. 

Het puntje rechtsonder licht op 

- Druk op de KEEP WARM-toets . Het display van de kookzone geeft de 

activering van de functie aan .

Om de KEEP WARM-functie uit te schakelen:
- Druk op de toets van de kookzone met de Keep Warm-functie actief  

- Druk op de KEEP WARM-toets .

PAUZE-FUNCTIE
annuleert de werking van alle kookzones.

- Druk op de pauze-toets 
- Het display van de kookzone geeft de activering van de pauze- functie aan

De pauzefunctie kan tot 10 minuten actief worden gehouden, waarna het 
apparaat uitschakelt.

Om de PAUZE-functie uit te schakelen:

- Druk op de pauze-toets . De toets begint te knipperen
- Druk op een willekeurige toets behalve de Pauze-toets.
- De functie wordt uitgeschakeld en de kookzones zullen weer gaan werken 
voordat de Pauze-functie wordt ingeschakeld.

OPMERKINGEN: de onderbreking en reset van de stroomvoorziening 
schakelt de PAUZE-functie uit.

FUNCTIE BLOKKERING BEDIENINGSELEMENTEN:
schakelt alle toetsen van het apparaat uit om te voorkomen dat ze per 
ongeluk worden geactiveerd bij het schoonmaken van de kookplaat.

- Druk gedurende 1 seconde op de toets Blokkeer commando's 

Alle toetsen behalve de toetsen Blokkeer commando's  en ON/OFF   
zijn uitgeschakeld.

Om de BLOKKEER COMMANDO'S-functie uit te schakelen:

- Druk gedurende 1 seconde op de toets Blokkeer commando's 

KINDERBLOKKERING-FUNCTIE:
schakelt de werking van alle toetsen uit

- BELANGRIJK: voer de gehele procedure binnen 10 seconden uit

- Druk gedurende 3 seconden op de toets van een kookzone 
- Laat de toets los en schuif uw vinger naar rechts in de keuzeschakelaar voor 
het vermogensniveau van 0 tot 9

0 9

	

- Het display van de kookzone toont de  activering van de functie

Om de KINDERBLOKKERING-functie uit te schakelen:
- BELANGRIJK: voer de gehele procedure binnen 10 seconden uit

- Druk gedurende 3 seconden op de toets van een kookzone
-- Laat de toets los en schuif uw vinger naar links in de keuzeschakelaar voor 
het vermogensniveau van 9 tot 0

0 9
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TIMER-FUNCTIE
hiermee kunt u een tijd instellen waarna een akoestisch alarm zal klin-
ken.

- Druk op de Timer-toets 

- De Timer-zone wordt geactiveerd: 
1 2 3

- Druk op toetsen  en  om de timer in te stellen.

1 2 3

Zone 1: uren
Zone 2: tientallen minuten
Zone 3: minuten
Maximum instelbare tijd: 9 uur en 59 minuten
- Na 10 seconden begint de timer af te tellen.
- Aan het einde van het aftellen, klinkt er een akoestisch signaal.
- Druk op een willekeurige toets om het akoestisch signaal uit te schakelen. 

KOOKZONE TIMER-FUNCTIE:  
maakt het mogelijk een kookzone uit te schakelen na een ingestelde tijd
- Druk op de toets van de in te stellen kookzone. Het puntje rechtsonder 

licht op
- Druk op deTimer-zone.

- DeTimer-zone is geactiveerd: en het symbool 
 boven de kookzone knippert.

- Druk op toetsen  en  om de timer in te stellen.

1 2 3

Zone 1: uren
Zone 2: tientallen minuten
Zone 3: minuten
Maximum instelbare tijd: 9 uur en 59 minuten
- Na 5 seconden begint de timer af te tellen.
- Aan het einde van het aftellen wordt de betreffende kookzone uitgescha-
keld en klinkt er een akoestisch signaal.
- Druk op een willekeurige toets om het akoestisch signaal uit te schakelen. 

AUTOMATISCH VERWARMEN-FUNCTIE:  
stelt het maximumvermogen in voor een vooraf ingestelde tijd en keert 
terug naar het vorige vermogensniveau.
- Druk op de toets van de in te stellen kookzone. Het puntje rechtsonder 

licht op
- Schuif uw vinger naar rechts in de keuzeschakelaar voor het vermogens-
niveau en stop op het gewenste niveau. De functie kanalleen worden 
ingeschakeld voor niveaus 1 tot 8.

0 9

- Houd het geselecteerde niveau gedurende 3 seconden ingedrukt

0 9

3 sec

- Het display van de kookzone toont de  activering van de functie

Functie duur tabel:

Vermogensni-
veau

Tijd automatisch verwarmen-functie
(seconden)

1 48

2 144

3 230

4 312

5 408

6 120

7 168

8 210

9 Functie niet beschikbaar

P Functie niet beschikbaar

- Aan het einde van de tijd eindigt de functie en wordt de kookzone terug-
gezet op het eerder ingestelde vermogensniveau.

Om de functie AUTOMATISCH VERWARMEN uit te schakelen:
1 - Wacht op het einde van de werkingstijd
of

2 - Druk gedurende 3 seconden op de toets van de kookzone 
- de functie eindigt en de kookzone wordt teruggezet op het eerder ingestel-
de vermogensniveau.
of
3- Als een lager vermogensniveau wordt ingesteld dan vóór de automatische 
verwarmingsfunctie, wordt de functie uitgeschakeld.

RECALL-FUNCTIE: 
maakt het mogelijk de kookinstellingen te herstellen vóór een onbedo-
elde uitschakeling van de kookplaat.
- Voer de volgende stappen uit binnen 6 seconden na een onbedoelde uit-
schakeling

- Schakel de kookplaat in 

- Het pauzelampje  knippert

- Druk op de pauze-toets 
De RECALL-functie stelt de werking van de kookzones, timerfuncties en Snel 
verwarmen opnieuw in. Andere functies worden niet hersteld.



97

NE
DE

RL
AN

DS

WAT MOET U DOEN ALS ER PROBLEMEN ZIJN

De kookplaat of de kookzones worden niet ingeschakeld:
· De kookplaat is niet op het elektriciteitsnet aangesloten.
· De zekering is doorgeslagen.
· Controleer of de blokkering actief is.
· De toetsen zijn bedekt met water of vet.
· Er ligt een voorwerp op de toetsen.

Het symbool verschijnt .
· Er staat geen pot op de kookzone.
· De gebruikte recipiënt is niet compatibel met de inductie.
· De diameter van de bodem van de pot is te klein ten opzichte van de ko-
okzone.

Het symbool [ E ] verschijnt:
· Koppel de kookplaat los en sluit daarna opnieuw aan.
· Neem contact op met het aftersalesteam.

Eén van de kookzones of de hele kookplaat wordt uitgeschakeld:
· Het beveiligingssysteem tegen oververhitting is actief;
· De kookplaat of een kookzone is te lang ingeschakeld gebleven;
· één of meerdere toetsen zijn bedekt;
· één van de potten is leeg en de bodem is oververhit.

De ventilator blijft verder werken na de uitschakeling van de kookplaat:
· Dit is geen storing: de ventilator blijft de elektronische centrale van het toe-
stel verder beschermen.
· De ventilator stopt automatisch.

FOUTCODES VAN DE KOOKPLAAT
In geval van een fout geeft het apparaat foutcodes weer, die voor de techni-
sche dienst van nut zijn.
Het display van de kookzone toont de foutcode door “E” af te wisselen met 
andere symbolen en cijfers.

Foutcode Beschrijving Mogelijke 
oorzaken

Oplossing

+
+ 0 + 3 

De toets is 
voortdurend 
geactiveerd

- Metalen 
voorwerpen op 
het toetsenpa-
neel
- water op het 
toetsenpaneel

- Metalen voorwer-
pen verplaatsen
- Veeg water af

+
+ 2 + 1 

Interne tempera-
tuur hoger dan 
85°C

- overdekte of 
onvoldoende 
geventileerde 
ruimten

- Wachten tot interne 
warmte afkoelt

+
+ 3 + 1 

Foute configu-
ratie

- configuratie-
fout

- Neem contact op 
met de technische 
dienst

+
+ 4 + 2

Interne voedings-
spanning te hoog 
of te laag

Overbelasting 
als gevolg van 
atmosferische 
ontlading, 
storing in het 
elektrische 
systeem of 
verkeerde stroo-
maansluiting

- Neem contact op 
met de technische 
dienst

+
+ 4 + 7

Geen commu-
nicatie tussen 
toetsenpaneel en 
inductormodules

- Communi-
catiekabel 
beschadigd of 
losgekoppeld
- Inductormo-
dule bescha-
digd

- Neem contact op 
met de technische 
dienst

+
+ 2 + 0

+
+ 2 + 2

+
+ 3 + 5

+
+ 3 + 6

Interne fout van 
toetsenpaneel

- Neem contact op 
met de technische 
dienst

 + 2
De temperatuur-
limieten in de 
kookzone zijn 
overschreden

- Pan leeg
- type pan niet 
geschikt
- pan of glas te 
heet

- vul de pan
- gebruik een ge-
schikte pan
- verwijder de pan en 
laat de zone afkoelen

 + 3
Pan niet geschikt - De pot heeft 

weinig ijzerma-
teriaal
- De pan heeft 
een fout in de 
inductormodule 
veroorzaakt
- Storing van de 
inductor

- Gebruik een ge-
schikte pan
- Verwijder de pan, 
wacht 8 seconden en 
probeer het opnieuw
- Neem contact op 
met de technische 
dienst

 + 5
Foute configu-
ratie

- configura-
tiefout van de 
inductor

- Neem contact op 
met de technische 
dienst

 + 6
Fout voeding - Voedingsspan-

ning buiten 
werkingsbereik
- Onjuiste voe-
dingsspanning 
frequentie
- Storing van de 
inductor

- Controleer of de 
voedingsspanning 
correct is: spanning 
en frequentie.
- Neem contact op 
met de technische 
dienst

 + 7
- Interne storing 
van de inductor

- Neem contact op 
met de technische 
dienst

 + 8
Koelventilator 
werkt niet

- Ventilator vuil 
- Storing van de 
ventilator

- Reinig het luchtro-
oster
- Neem contact op 
met de technische 
dienst

 + 9
Fout tempera-
tuursensor van de 
inductor

- Fout tempera-
tuursensor van 
de inductor

- Contattare l’Assi-
stenza tecnica

 +  
- Interne storing 
van de inductor

- Neem contact op 
met de technische 
dienst

 +  
De inductortem-
peratuursonde 
heeft een vaste 
waarde

- glas te heet
- sensorstoring

- Koel het glas af
- Neem contact op 
met de technische 
dienst

Opmerking:
het systeem kan niet alle defecten automatisch detecteren, bijvoor-
beeld in het geval van een stroomstoring in de gebruikersinterface.
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AFZUIGKAP

ROOKAFVOER

AFZUIGKAP MET (ZUIG)AFVOER NAAR BUITEN

In deze uitvoering wordt de geur en de damp via de afvoerbu-
is naar buiten afgevoerd.
Daartoe moet de uitgangsaansluiting van de afzuigkap via een 
buis op een externe uitgang worden aangesloten.

De afvoerbuis dient te voldoen aan het volgende:
•	 een diameter die niet kleiner mag zijn dan die van de aansluiting van de 

afzuigkap.
•	 een lichte helling naar beneden (val) om te vermijden dat de condens in 

de motor terugvloeit.
•	 een minimumaantal noodzakelijke bochten hebben.
•	 de noodzakelijke minimumlengte om trillingen te vermijden en te voorko-

men dat het zuigvermogen van de afzuigkap vermindert.
•	 Als de afvoer door koude omgevingen gaat, dient deze geïsoleerd te wor-

den.
	 Als de afvoer door koude omgevingen gaat, dient deze geïsoleerd te wor-

den.
	 Bij motoren van 800 m3/u of meer is een terugslagklep aanwezig om teru-

gstroming van de buitenlucht te vermijden.

Aanvulling voor Duitsland:
Wanneer de afzuigkap gebruikt wordt in combinatie met een ander energiesysteem, 
mag de negatieve druk in de kamer niet meer dan 4 Pa (4 x 10-5 bar) bedragen. Ge-
bruik van een contactschakelaar is verplicht.

AFZUIGKAP MET (FILTERENDE) INTERNE CIRCULATIE

Bij deze versie stroomt de lucht door de Koolstof.Zeo-filter 
(optioneel) om gezuiverd en gerecycled te worden in het mi-
lieu.

Controleer of de Koolstof.Zeo-filters in de afzuigkap of motor 
geplaatst zijn. Als dit niet het geval is, moet u ze aanbrengen 

zoals aangegeven in de montage-instructies. 

MONTAGE-INSTRUCTIES
dit deel is uitsluitend voorbehouden aan gekwalificeerd personeel

De afzuigkap kan in verschillende configuraties worden gebruikt.
De algemene punten gelden voor elke installatie. Volg echter de 
punten die overeenstemmen met de gewenste installatie.

 WERKING VAN DE AFZUIGKAP

WANNEER DIENT DE AFZUIGKAP INGESCHAKELD TE WORDEN?
Zet de afzuigkap minstens een minuut aan voordat u gaat koken. Dit bevordert 
de luchtstroom om de dampen naar het aanzuigoppervlak te leiden. Na het 
koken dient u de afzuigkap in werking te laten tot alle dampen en geuren volle-
dig zijn weggezogen: via de Timer-functie kunt u eventueel de uitschakeling van 
de afzuigkap instellen zodat deze na 15 minuten automatisch uitgaat.

WELKE SNELHEID MOET U KIEZEN?
snelheid (1-3): houdt met laag energieverbruik de lucht zuiver.
snelheid (4-5): normale gebruiksomstandigheden.
snelheid (6-7): bij aanwezigheid van een sterke geur en veel damp.
snelheid (8-P): voor een snelle verwijdering van geuren en dampen.

WANNEER DIENT U DE FILTERS TE WASSEN OF TE VERVANGEN?
De metalen filters dienen om de 30 uren gereinigd worden.
De "Koolstof.Zeo"-filters moeten elke 18 maanden opnieuw geactiveerd wor-
den en elke 13 jaar vervangen.

Raadpleeg het hoofdstuk “ONDERHOUD” voor meer details.

TOUCH-TOETSENPANEEL VAN DE AFZUIGKAP

ON/OFF
Kort drukken: Inschakeling/uitschakeling afzuigkap
Lang drukken: Activering automatische cyclus (A) van de afzuigkap 
in functie van het vermogen van de kookplaten.

Verhoging snelheid van 1 tot…9 (tot "P").
Snelheid "P": slechts enkele minuten actief, daarna snelheid 9.

Vermindering snelheid van P naar 1.

Met afzuigkap actief (kort drukken): TIMER (knipperende rode 
led)
Automatische uitschakeling na 15 min.
- De functie wordt gedeactiveerd (rode led uit) als:
- de motor uitgaat (toets  ).

- nogmaals op de toets TIMER wordt gedrukt .

Met afzuigkap uit (4 sec. lang drukken): opening kleppen voor 
onderhoud van de afzuigkap en de metalen filters 

 ALARM KOOLSTOF.ZEO-FILTER

Onderhoud na ongeveer 2000 bedrijfsuren.

Op het display verschijnt   afgewisseld met de snelheid van de 
kap.

Voor het resetten van het alarm: terwijl de motor aanstaat, drukt 
u gedurende 5 seconden op de toets  .

Het display toont  gedurende 2 seconden.

Om het alarm te activeren:
Met de afzuigkap uit, drukt u de toetsen  en  gedurende 
5 seconden in

Het display toont .  

Druk op de toets  om hetalarm te activeren, het display toont

 waarbij het puntje linksboven knippert.
Wacht 3 seconden, de configuratie is opgeslagen

Om het alarm uit te schakelen:
Met de afzuigkap uit, drukt u de toetsen  en  gedurende 
5 seconden in,

Het display toont .
Druk op de toets  om hetalarm te uit te schakelen, het display 
toont § waarbij het puntje linksboven uitdooft.
Wacht 3 seconden, de configuratie is opgeslagen.

Als het toetsenbord volledig inactief is, moet u, voordat u contact 
opneemt met de Technische Assistentiedienst, voor korte tijd  
(ongeveer 5 seconden) de elektrische stroom van het toestel  

halen, indien mogelijk door de hoofdschakelaar uit te zetten, om de  
normale werking te herstellen.
Als dit niet werkt, neem dan contact op met de Technische Assistentie-
dienst.
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REINIGING EN ONDERHOUD

LET OP!	
Gebruik nooit een stoomapparaat om te reinigen.

Controleer voordat u de kookplaat gaat reinigen, of deze op kamertempe-
ratuur is.
Reinig de kookplaat altijd na elk gebruik met een specifiek schoonmaakpro-
duct voor glaskeramiek.
Gebruik geen producten die volgende stoffen bevatten:
- corrosieve producten (soda, zuren, ammoniak).
- schurende producten (poeder of pasta’s).

De kleppen niet in de vaatwasser wassen.

Geen puntige of schurende voorwerpen gebruiken.
Na de reiniging moet u het toestel met een zachte doek afdrogen.

NUTTIGE TIPS VOOR HET ONDERHOUD
Wij adviseren u om uw kookplaat regelmatig te reinigen, zo mogelijk na elk ge-
bruik. Gebruik geen  schuursponsjes of schuurmiddelen. Vermijd ook agressieve 
chemische producten, zoals bijvoorbeeld ovenreinigingssprays, vlekafstotende 
producten, maar ook badkamer- of universele reinigingsmiddelen.

Een moment van afleiding is voldoende
Laat de warme kookplaat niet in contact komen met plastic, aluminiumfolie, suiker 
of levensmiddelen die suiker bevatten. Deze materialen moeten onmiddellijk van 
de hete kookzone worden verwijderd met een metalen reinigingsspatel uit de 
warme kookzone worden verwijderd.
Als ze smelten, kunnen ze het oppervlak beschadigen.
Alvorens levensmiddelen met een hoog suikergehalte te koken, adviseren wij dan 
ook om de kookplaat met een geschikt product te behandelen.

Een briljant resultaat in drie eenvoudige handelingen:
Voor een grondige reiniging eerst grof vuil en etensresten verwijderen met een 
metalen reinigingsspatel.
Daarna een paar druppels speciaal reinigingsmiddel op de koude kookplaat gie-
ten en met keukenpapier of een schoon doekje inwrijven.
Tenslotte de kookplaat met een natte doek afnemen en afdrogen met een droge 
doek. Klaar!

Hoe herken ik een schraper die geschikt is voor keramisch glas?
•	 Een schraper gemaakt van metaal ( smelt niet en vat geen vlam)
•	 Een schraper die gemakkelijk te vergrendelen en te ontgrendelen is
•	 Het mes is goed vastgemaakt en verschuift niet
•	 Het mes is robuust, schoon en roestvrij
•	 Een schraper zo mogelijk goedgekeurd door een certificeringsinstantie (bij-

voorbeeld TÜV-GS seal )
•	 Gebruikshandleiding en veiligheidsinstructies beschikbaar

REINIGING INTERNE OPPERVLAKKEN
Het is verboden om elektrische delen of delen van de motor in 
de afzuigkap met vloeistoffen of oplosmiddelen te reinigen.
Raadpleeg de vorige paragraaf voor de interne metalen delen..

METALEN VETFILTERS
Geadviseerd wordt om de metalen filters frequent te wassen (F) (minstens een 
keer per maand), door ze circa 1 uur in kokend water met afwasmiddel te laten 
weken zonder ze om te buigen.
Gebruik geen corrosieve, zure of alkalische schoonmaakmiddelen.
Spoel ze zorgvuldig en wacht tot ze goed droog zijn voordat u ze weer teru-
gplaatst.
U mag de filters ook in de vaatwasser wassen.
Raadpleeg de montage-instructies voor het plaatsen en verwijderen van de me-
talen vetfilters.

KOOLSTOF-ZEO-FILTERS
In normale gebruiksomstandigheden is het aanbevolen om de filters iedere 18 

maanden te regenereren en na 3 jaar te vervangen. Volg de onderstaande pro-
cedure om de filter te regenereren:

- Demonteer de filter volgens de aanwijzingen in de instructies.
- Plaats de filters A, B en C (indien aanwezig) in een oven voor huishoudelijk 

gebruik bij een temperatuur van 200°C gedurende circa 2 uur.
- Laat de filter afkoelen en monteer de filters daarna opnieuw op de metalen 

filterstructuur.

OLIEOPVANGBAKJE
Geadviseerd wordt om het bakje elke maand te reinigen.
Gebruik geen corrosieve, zure of alkalische schoonmaakmiddelen.
Voor een grondige reiniging verwijder het olieopvangbakje (zie afbeelding) en 
was het met water en een afwasmiddel. Spoel het zorgvuldig en wacht tot het 
goed droog is voordat u het terugplaatst.

WEGGOOIEN AAN HET EINDE VAN 
DE GEBRUIKSDUUR

Het symbool van de doorkruiste vuilnisbak, dat op uw toestel is aange-
bracht, geeft aan dat het product een AEEA is, dit betekent een “Afval-
stof afkomstig van Elektrische en Elektronische Apparatuur” en bijge-

volg niet met ongescheiden afval mag worden gedumpt (dit betekent niet 
samen met “gemengde huishoudelijke afval”), maar afzonderlijk moet worden 
verwijderd, zodat het kan worden onderworpen aan speciale bewerkingen voor 
hergebruik, of aan een specifieke verwerking om eventuele stoffen die schadeli-
jk zijn voor het milieu te verwijderen en grondstoffen eruit te halen die ge-
recycleerd kunnen worden. Door dit product correct te verwijderen, draagt u bij 
tot het vrijwaren van kostbare grondstoffen en helpt u om potentieel negatieve 
effecten voor de menselijke gezondheid en voor het milieu te vermijden, die 
kunnen ontstaan door een onjuiste afvalverwijdering.
Neem contact op met de plaatselijke instanties voor meer details over het dicht-
stbijzijnde punt voor verwijdering. Er kunnen boetes worden opgelegd wanneer 
deze afvalstoffen niet in overeenstemming met de nationale wetgeving op ver-
keerde wijze worden verwijderd.

INFORMATIE VOOR AFVALVERWIJDERING IN ITALIË
In Italië moeten de apparaten die AEEA zijn afgeleverd worden aan:
- de Centra voor het inleveren van afval (ook ecologische eilanden of platfor-

men genoemd) die opgesteld zijn door de Gemeente of de Vuilophaaldienst 
(op veel plaatsen wordt de ophaaldienst van apparaten die AEEA zijn en grote 
afmetingen hebben ook aan huis uitgevoerd);

- de winkel waar een nieuw apparaat gekocht wordt, die verplicht is het oude 
apparaat gratis terug te nemen (op basis van “één tegen één”);

- een willekeurige andere winkel*, die verplicht is ze gratis terug te nemen en 
zonder dat de plicht tot aankoop bestaat (op basis van “één tegen nul”). 
In dat geval: 
1) moet de apparatuur die AEEA is “zeer kleine afmetingen” hebben (hoogte, 
diepte en breedte kleiner dan 25 cm); 
2) de winkel aan wie de apparatuur die AEEA is afgeleverd wordt, moet een 
verkoopoppervlak hebben van meer dan 400 m².

INFORMATIE BETREFFENDE DE VERWIJDERING IN LANDEN VAN DE EU-
ROPESE UNIE
De communautaire richtlijn betreffende AEEA-apparaten word door elk land op 
een andere wijze in uitvoering gebracht. Indien u dit toestel wilt verwijderen, 
raden wij u daarom aan om contact op te nemen met de plaatselijke instanties 
of de verkoper om naar de correcte verwijderingsmethode te vragen.

INFORMATIE BETREFFENDE DE VERWIJDERING IN LANDEN DIE NIET TOT 
DE EUROPESE UNIE BEHOREN
Het symbool van de doorkruiste vuilnisbak is enkel in de Europese Unie geldig: 
indien u dit toestel in andere landen wilt verwijderen, raden wij u aan om met 
de plaatselijke instanties of met de verkoper contact op te nemen om naar de 
correcte verwijderingsmethode te vragen.

LET OP!

De fabrikant behoudt zich het recht voor om op welk ogenblik dan ook wijzi-
gingen aan de afzuigkappen aan te brengen zonder kennisgeving vooraf. Het 
volledig of gedeeltelijk drukken, vertalen en reproduceren van deze handleiding 
mag alleen met toestemming van de fabrikant.
De technische informatie, de grafische afbeeldingen, foto's en de specificaties 
opgenomen in deze handleiding, zijn indicatief en mogen niet worden ver-
spreid.
De handleiding werd in het Italiaans opgesteld; de fabrikant acht zich niet veran-
twoordelijk voor eventuele fouten bij transcriptie of vertaling.
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TURVALLISUUSOHJEET JA VAROITUKSET

Nämä varoitukset on laadittu oman ja 
muiden turvallisuuden varmistamiseksi. 
Lue siis tämä ohjekirja huolellisesti koko-
naisuudessaan ennen laitteen käyttöä ja 

puhdistusta.
Valmistaja ei vastaa mistään suoraan tai epäsuo-
rasti henkilöille, omaisuudelle tai eläimille aiheu-
tuneista vahingoista, jotka johtuvat tässä ohjekir-
jassa osoitettujen varoitusten laiminlyönneistä.
Tämä ohjekirja on säilytettävä aina yhdessä lait-
teen kanssa tulevaa tiedonhakua varten.
Jos laitteisto myydään tai siirretään toiselle omista-
jalle, varmista että myös ohjekirja toimitetaan uudelle 
käyttäjälle, jotta tämä saa ohjeet tuulettimen käytöstä 
ja sitä koskevista varoituksista.
Alkuperäisten varaosien käyttö on välttämätöntä.

Käyttötarkoitus

•	 Tämä liesi on tarkoitettu käytettäväksi koti-
talouksissa lämpimien ruokien valmistusta ja 
lämmitystä varten.

•	 Älä asenna liettä ulkotiloihin äläkä altista sitä il-
mastotekijöille (vesi, tuuli, jne.).

•	 Mikään muu käyttö ei ole sallittua.
•	 Tämän laitteen käyttö on sallittua yli 8-vuotiaille 

lapsille ja henkilöille, joiden fyysinen, aistin-
varainen tai henkinen kyky on rajoittunut, tai 
joilla ei ole riittävästi kokemusta ja/tai tietoa 
laitteesta, vain valvonnan alaisena tai kun he 
ovat ensin saaneet ohjeet laitteen turvallisesta 
käytöstä ja ymmärtäneet siihen liittyvät vaarat.

•	 Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Käyttäjä ei saa 
antaa laitteen puhdistusta tai huoltoa lasten te-
htäväksi ilman valvontaa.

•	 Älä jätä liesilevyä valvomatta sen ollessa to-
iminnassa.

Laite on tarkoitettu ainoastaan ruoan 
kypsentämisestä syntyneiden höyryjen poistami-
seen kotitalouskeittiöissä: kaikki muu käyttö on 
kiellettyä. Väärinkäyttö voi aiheuttaa vahinkoa 
ihmisille, omaisuudelle ja eläimille ja vapauttaa 
valmistajan kaikesta vastuusta.

Palovammojen vaara

•	 Käytä valvontalukkoa välttääksesi, että valtuut-
tamattomat henkilöt pääsevät kytkemään lait-
teen päälle.

•	 aseta paistinpannujen ja kattiloiden kahvat 
niin, että lapset eivät pääse koskemaan niihin.

•	 Sammuta levyt käytön jälkeen.
•	 Älä aseta mitään metalliesineitä levylle niiden 

ollessa päällä.

Tekninen turvallisuus

•	 Asennustoimet on annettava asiantunte-
vien ja pätevien asentajien vastuulle, tämän 
ohjekirjan ohjeiden ja voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.

	 Jos virtajohto ja muut komponentit ovat vau-
rioituneet, liettä EI saa käyttää: kytke liesi irti 
virtalähteestä ja ota yhteys jälleenmyyjään tai 
valtuutettuun huoltopalveluun korjausta varten. 

		  Älä muokkaa laitteen sähköisiä, mekaanisia 
tai toiminnallisia rakenteita.

	 Älä suorita korjauksia tai osien vaihtoja itse. 
Epäpätevien ja valtuuttamattomien hen-
kilöiden toimet voivat aiheuttaa vakavia vau-
rioita yksikköön tai fyysisiä ja henkilökohtai-
sia vammoja, jotka eivät kuulu takuun piiriin.

•	 Ennen lieden asentamista, tarkista jokaisen 
osan kunto ja toiminta. Jos havaitset vikoja, 
älä jatka asennusta ja ota yhteys jälleenmyy-
jään.

Sähköjärjestelmän, johon laite on kytketty, 
on täytettävä paikallisten määräysten vaa-
timukset ja sisällettävä maadoitusliitäntä 

käyttömaan voimassa olevien määräysten 
mukaisesti. Sen on myös oltava antistaattisia 
ominaisuuksia koskevien eurooppalaisten 
standardien mukainen.

Lieden tyyppikilvessä olevien kytkentätietojen 
(jännite ja taajuus) on vastattava sähköverkon ti-
etoja.

	 Vertaa näitä tietoja ennen liitäntää.
	 Epäselvissä tapauksissa ota yhteys sähköasenta-

jaan.

•	 Älä käytä liettä ennen sen asennusta.	
Liesilevyä ei saa käyttää liikkuvassa laitteessa.

•	 Älä koskaan avaa laitteen koteloa.
•	 Falmec vakuuttaa turvamääräysten noudat-

tamisen vain alkuperäisiä varaosia käytettäessä.  
•	 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ul-

koisella ajastimella tai kaukosäätimellä.

Ennen kuin asennat tuulettimen, tarkista, että säh-
köverkon tiedot vastaavat tuulettimen sisällä olevassa 
tyyppikilvessä ilmoitettuja tietoja.

Asennetun laitteen kytkemiseen tarkoitetun pistora-
sian on oltava helppopääsyisessä paikassa: muussa 
tapauksessa asenna katkaisija tuulettimen pois kyt-
kentää varten tarvittaessa.

Kaikki sähköjärjestelmän muutokset on annettava 
pätevän sähköasentajan tehtäväksi. 
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Älä yritä selvittää ongelmaa yksin laitteen toimint-
ahäiriön tapauksessa, vaan ota yhteys jälleenmyyjään 
tai valtuutettuun huoltoon korjausta varten.

Kun asennat laitetta, kytke laite pois irrot-
tamalla pistoke tai sammuttamalla pääkyt-

kin.

SAVUJEN POISTON TURVALLISUUS

Älä kytke laitetta imemään palamisesta ai-
heutuneita savuja (esim. lämpökattilat, 
takat, jne.).

Ennen liesituulettimen asentamista, varmista että 
kaikkia voimassa olevia ilman poistoa koskevia 
määräyksiä on noudatettu.

KÄYTTÖVAROITUKSET

•	Ennen laitteen ensimmäistä päälle kytkentää, poista kaikki suo-
jamuovit ja tarrat.

•	 Käytön aikana paistinpannut ja kattilat voivat aiheuttaa ääntä, joka 
johtuu:

	 - korkeasta tehotasosta
	 - erilaisista materiaaleista kattiloiden pohjassa.
•	 Älä koskaan käytä vettä tulen sammuttamiseen. Kytke levy pois päältä. 

Tukahduta liekit peitteellä, palosuojatulla peitolla tai vastaavalla.
•	 Älä pidä syttyviä esineitä lieden alla olevissa laatikoissa. Ruokailuväline-

laatikon on oltava palonkestävää materiaalia.
•	 Älä kuumenna tyhjiä kattiloita tai paistinpannuja ja tarkista aina, että 

kattiloissa on minimimäärä nestettä.
•	 Sammuta liesi käytön jälkeen.
•	 Seuraa kypsennystä jatkuvasti rasvojen ja öljyjen käytön tapauksessa, 

koska ne syttyvät helposti tuleen.
•	 Lämmitä rasvaa ja öljyä maksimiteholla enintään yhden minuutin ajan 

ja älä koskaan käytä tehoste-toimintoa.
•	 Varo polttamasta itseäsi laitteen käytön aikana tai sen jälkeen.
•	 Varmista, että mikään laitteen kiinteistä tai irrotettavista johdoista ei ole 

kosketuksessa lasiin tai kuumaan pannuun.
•	 Älä käytä liettä astioiden lämmittämiseen.
•	 Älä käytä liesitasolla mitään peitteitä.
•	 Sähkökaapeleita ei saa päästää kosketukseen lieden kanssa.
•	 On suositeltavaa suojata kädet pannulappuja käyttämällä. Käytä vain 

kuivia hanskoja tai pannulappuja.
•	 Käytä vain induktioliesille tarkoitettuja, tasaisella ja magneettisella 

pohjalla varustettuja kattiloita.
•	 Vältä sokerin, synteettisten alumiinimateriaalien, muovikalvojen pääsyä 

kosketukseen kuumien kohtien kanssa. Jäähdytyksen aikana nämä ain-
eet voivat aiheuttaa halkeamia tai muita muutoksia pyrokeraamiselle 
pinnalle: sammuta laite ja poista välittömästi vielä kuumalta liedeltä

•	 Kun siirrät kattiloita, älä liu’uta niitä pinnalla vaan nosta niitä.
•	 Kattilat ja liesi on puhdistettava täydellisesti ennen toisiinsa kosketusta.
•	 Älä pudota mitään liedelle!

Käytä vain magneettipohjaisia kattiloita.
Muut materiaalit eivät ole sallittuja.

KATTILOIDEN VALINTA
Induktioliedelle sopivat kattilat:
Vain kattilat, joissa on täysin magnetoituva, riittävän leveä ja täysin tasainen 
pohja, sopivat käytettäväksi induktioliedellä. 
Pohja on magnetoituva, jos magneetti tarttuu astian pohjan jokaiseen 
pisteeseen.
Epätasaisen pohjan omaavien kattiloiden käyttö voi haitata kattilan havait-
semista ja sen kuumenemista.
 Soveltuvat kattilat (esimerkit): 

- Emaloidut teräskattilat paksulla pohjalla
- Valurautaiset kattilat emaloidulla pohjalla
- Monikerroksisesta ruostumattomasta teräksestä 
valmistetut kattilat 
- Ferriittiset ruostumattomasta teräksestä valmiste-
tut kattilat 

Kattilan pohjan mitat:

Keittoalue Minimimitta

Yksittäinen 120mm

Silta 230mm

Induktioliedelle soveltumattomat kattilat:
Kattilat, joissa on ei-magnetoituva tai vain osittain magnetoituva pohja, 
joiden koko on pienempi kuin ilmoitettu vähimmäiskoko ja joiden pohjat 
eivät ole täysin tasaisia, eivät sovellu käytettäväksi induktioliedellä.
 Soveltumattomat kattilat (esimerkit):
- Kuparikattilat
- Alumiinikattilat
- Keraamiset kattilat
- Terrakotta-kattilat
-Ruostumattomasta teräkses-
tä valm 

Äänet kattiloiden käytön aikana
Kattiloista voi kuulua ääntä kypsennyksen aikana: tämä ei ole toimintahäiriö 
eikä vaikuta tuotteen toimintaan.
Syntyvä ääni riippuu kattilan tyypistä ja pohjatyypistä;
jos se on erityisen ärsyttävää, on suositeltavaa vaihtaa kattila.
Hurina, suhina, rätinä ja tärinä johtuvat energian siirtymisestä kattilan 
pohjalle, ja ne syntyvät eri materiaaleista, joista se koostuu. Jos tätä havaita-
an suurilla tehotasoilla, ne pienenevät, kun asetettu tehotaso laskee.
Sisäisen tuuletuksen kohina: laite on varustettu tuuletuksella, jolla sääde-
llään lämpötilaa induktiokeittotason sisällä. Tuuletus voi pysyä päällä myös 
laitteen sammuttamisen jälkeen

•	 Käytä sopivan kokoisia kattiloita, levyn koon mukaan.
•	 Käytä aina kattiloita tai paistinpannuja yhdellä levyllä, myös SILTA-toi-

mintoa käytettäessä.
•	 Älä sijoita kuumia kattiloita kosketusnäppäimille tai merkkivalojen 

päälle, koska tämä voi vaurioittaa alla olevia komponentteja.
•	 Pidä ohjaimet ja lamput aina puhtaana.
•	 Älä säilytä metalliesineitä suoraan keittotason alla.
•	 Käytä kansia aina kun voit lämmön karkaamisen välttämiseksi.
•	 Kypsennä vähäisellä vedellä.
•	 Kun alat grillata tai kypsentää ruokia, aseta teho alemmalle tasolle.

Turvaohjeet ja varoitukset

Varoitus tahdistimia käyttäville henkilöille:
Muista, että laitteen välittömään läheisyyteen syntyy sähkömagneettinen 
kenttä sen ollessa käytössä. Mahdollisuus, että tämä vaikuttaa sydämentahd-
istimen toimintaan, on hyvin pieni.
Jos sinulla on epäilyksiä, ota yhteyttä sydämentahdistimen valmistajaan tai 
lääkäriin.

Päälle kytketyn liesitason sähkömagneettinen kenttä voi vaikuttaa magne-
toituvien esineiden toimintaan. Luottokortteja, hengenpelastuslaitteita, 
taskulaskimia jne. ei saa säilyttää päällä olevan liesitason välittömässä läheis-
yydessä.

Laitteen alla olevassa laatikossa säilytetyt metalliesineet voivat muuttua 
hehkuvan kuumiksi, jos laitetta käytetään pitkään. Älä säilytä metalliesineitä 
suoraan liesitason alla olevassa laatikossa.

Laite on varustettu jäähdytyspuhaltimilla. Jos sisäänrakennetun laitteen alla 
on vetolaatikko, laatikon ja laitteen alaosan väliin on asetettava väliseinä, 
jotta liesitason välttämätön tuuletus voidaan varmistaa ja tuulettimet eivät 
pääse estymään.

Älä koskaan käytä samanaikaisesti kahta kattilaa tai pannua yhdellä keittoal-
ueella tai suorakaiteen muotoisella keittoalueella tai PowerFlex-keittoalueel-
la.

Ennen minkään puhdistus- tai huoltotoimenpiteen suorittamis-
ta, kytke virta pois irrottamalla sähköjohto tai kytkemällä 
pääkatkaisija pois päältä.
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Älä käytä liesituuletinta kosteilla käsillä tai avojaloin.

Kun laitetta ei käytetä, tarkista aina, että kaikki sähköiset osat (valot, imujärjest-
elmä) on sammutettu. 

Älä nojaa mitään esineitä koneistettujen siipien päälle.

Tarkkaile rasvakeittimiä käytön aikana: kuumentunut öljy voi syttyä palamaan.

Älä koskaan käytä liesituuletinta ilman metallisia rasvasuodattimia; muuten rasva 
ja lika pääsee laitteistoon vaarantaen sen toiminnan.

Liesituulettimen käsiteltävät osat voivat olla kuumia käytettäessä yhdessä keit-
tolaitteiden kanssa.

Älä puhdista liesituulettimen osia, kun ne ovat vielä kuumia.

Jos puhdistus ei tapahdu tämän ohjekirjan ohjeiden mukaisesti ja tässä ilmoite-
tuilla tuotteilla, tulipaloriski on mahdollinen.

Kytke yleiskatkaisija pois päältä, kun laitteistoa ei käytetä pidempiin aikoihin.

Jos käytössä on samanaikaisesti muita kaasulla tai muilla polt-
toaineilla toimivia laitteita (lämmityslaitteet, takat, uunit jne.), 
huolehdi tarvittavasta tuuletuksesta tilassa, jossa imu tapahtuu, 
voimassa olevien määräysten mukaisesti.

 ASENNUS
  vain ammattilaisille

Ennen liesituulettimen asennusta, lue huolellisesti kappale 
’TURVALLISUUSOHJEET JA VAROITUKSET’.

TEKNISET OMINAISUUDET
Tekniset tiedot on annettu tuulettimen sisällä olevissa merkinnöissä.

SIJOITTAMINEN
Älä asenna tuuletinta ulkotiloihin äläkä altista sitä ilmastotekijöille (vesi, tuuli, 
jne.).

LIESI

SÄHKÖLIITÄNNÄT
(vain ammattilaisille)

Kytke laite irti pääverkosta ennen mitään liedellä tehtäviä toimen-
piteitä.
Varmista, että lieden sisällä olevat sähköjohdot eivät ole irti tai 

katkenneet:
vahingon sattuessa, ota yhteys lähimpään huoltoon.
Anna sähköliitännät pätevän henkilön tehtäväksi.
Liitännät on tehtävä noudattaen voimassa olevia määräyksiä.
Ennen lieden kytkemistä pääverkkoon, tarkista että:
•	 verkkojännite vastaa lieden sisällä olevassa kilvessä osoitettua jännitettä;
•	 sähköjärjestelmä noudattaa ja kestää kuormituksen (ks. lieden sisällä il-

moitetut tekniset tiedot);
•	 verkkopistoke ja kaapeli eivät joudu kosketuksiin yli 70 °C:n lämpötilojen 

kanssa;
•	 virransyöttöjärjestelmä on tehokkaasti ja oikein liitetty maadoitukseen vo-

imassa olevien määräysten mukaisesti.
•	 lieden liitäntään tarkoitettu pistoke on ulottuvilla.

Seuraavissa tapauksissa:
•	 laitteiden kaapeleissa ei ole pistoketta: käytetyn pistokkeen on oltava 

”standardien” mukainen. Johdot on liitettävä seuraavasti: kelta-vihreä maa-
doitukseen, sininen nollajohdin ja ruskea vaiheeseen. Pistoke on liitettävä 
sopivaan turvapistokkeeseen.

•	 kiinteää laitetta ei ole toimitettu virtajohdolla ja pistokkeella, tai millään 
muulla laitteella, joka varmistaa katkaisun pääverkosta, missä kontaktien 
avaus, joka sallii täyden erotuksen ylijänniteluokan III olosuhteissa.

•	 Mainitut erotinlaitteet on asennettava pääverkon laitteisiin asennus-
määräysten mukaisesti.

Kelta/vihreää maadoituskaapelia ei saa erottaa kytkimen kautta.
Valmistaja ei ota vastuuta turvamääräysten laiminlyönneistä.

LIEDEN TURVALAITTEET

Turvakatkaisu

Jos levy ylittää enimmäiskäyttöajan samalla teholla, se kytkeytyy automaat-
tisesti pois päältä ja jäännöslämmön osoitin syttyy.
levyn nollaamiseksi, kosketa vastaavia näppäimiä.

Tehotaso 1 2 3 4 5 6 7 8 9 P

Maksimi 
käyttötuntien 
määrä

6 6 5 5 4 1,5 1,5 1,5 1,5 5 min

Liesi sammuu automaattisesti, jos yksi tai useampi ohjain on peitetty yli 10 
sekuntia.

Toiminnan palauttamiseksi:
- poista kaikki esineet ohjauspaneelin päältä.
- puhdista ohjauspaneeli.
- kytke liesi ja haluttu liesialue päälle.

Ylikuumentumislaite

Ennen kuin liesi pääsee ylikuumenemaan, ohjain laskee käytettyä tehoa nou-
dattaen seuraavia suojamenetelmiä:
- Tehostimen ja power-tehostimen deaktivointi, jos kytkettynä päälle.
- Tehotason asetuksen lasku.
- Päällä olevan levyn sammutus.
levyn näytöllä näkyy viesti ”E2”.

levy on mahdollista palauttaa käyttöön, kun oletusviesti on sammunut.

KOKOONPANON TURVAOHJEET

Asenna liesi keittiökaappien ja rungon asentamisen jälkeen.

Varmista, että työtasot on käsitelty lämpöä kestävällä liimalla, jotta ne eivät 
väänny tai irtoa.

Laitetta ei saa asentaa jääkaappien tai pakastinten, pesukoneiden, astian-
pesukoneiden tai rumpukuivaajien päälle.

Lieden liitäntä

verkko Yhteys Johdon koko Virtajohto Kytkin

220V - 240V~ 
50/60Hz 1P+N / 2P 3 x 2.5 mm² H 05 VV - F

H 05 RR - F 25 A *

380V - 415V~ 
50/60Hz 2P+N 4 x 1.5 mm² H 05 VV - F

H 05 RR - F 16 A *

380V - 415V~ 
50/60Hz 3P+N 5 x 1.5 mm² H 05 VV - F

H 05 RR - F 16 A *

* laskettuna nykytekijällä EN 60 335-2-6 standardin mukaisesti.

4

32

1
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TEHO:
Ominaisuus

Kokonaisteho 3000-7400W

Asento 1

Nimellisteho 2100W

Tehostettu teho 3000W

Asento 2

Nimellisteho 2100W

Tehostettu teho (1/2) 3000W

Asento 3

Nimellisteho 2100W

Tehostettu teho (1/2) 3000W

Asento 4

Nimellisteho 2100W

Tehostettu teho 3000W

NÄPPÄIMISTÖ

Säätö kuvaus

ON/OFF liesitaso. Jos mitään muuta säätöä ei 
kytketä, liesitaso sammuu automaattisesti muuta-
man sekunnin kuluttua

Tauko-näppäin.
Keskeyttää keittämisen. Katso TAUKO-toiminto

Näppäinlukko-painike.
Näppäimistön lukitus tahattomien säätöjen estämis-
eksi

KEEP WARM-toimintonäppäin.
Säilyttää kypsennyksen 44°C:n lämpötilassa

Ajastin-näppäin.
Aktivoi yleisen ajastimen asetuksen

0 9

Tehotason valitsin
Asettaa valitun keittoalueen tehon asteikolla 0 - 9 

Booster-näppäin.
Asettaa valitun keittoalueen tehon suurimmalle ta-
solle

Ajastin-alue.
Näyttää asetetun ajastimen.
Näppäimet  ja  lisäävät tai vähentävät 
näytöllä esitettyä arvoa.
Luvut vasemmalta oikealle: Tunnit, kymmenet mi-
nuutit, minuutit. 

Keittoalueiden vyöhyke.
Näyttää ja valitsee vastaavan keittoalueen:
-	 Vasen etuosa
-	 Vasen takaosa
-	 Oikea etuosa
-	 Oikea takaosa

Keittoalueen ajastin.
Näyttää vastaavaan keittoalueeseen yhdistetyn aja-
stimen aktivoinnin

Näyttöruudun näyttö kuvaus

Keittoalue valmiustilassa

Valittu keittoalue

 
-->

 

Valittu tehotaso

Boost-teho: suurin lämmitysteho

Jäännöslämmön osoitin

Keep warm-toiminto aktivoitu

Bridge-toiminto aktivoitu

Ei kattilaa liesitasolla tai sitä ei havaittu.

Tauko-toiminto aktivoitu

Lapsilukko-toiminto aktivoitu 

Automaattinen lämmitys-toiminto aktivoitu

LIESITASON TOIMINTA JA 
KÄYTTÖ

KÄYTÄ VAIN INDUKTIOLIESILLE SOPIVIA KEITTOASTIOITA. 
Kun levy on päällä, kattilan pohja lämpenee.
Levy kuumenee vain kattilan muodostaman lämmön vaikutuksesta.
Liesitaso havaitsee automaattisesti kattilan koon.
Lämmitysteho on valittava kypsennettävän ruoan mukaan.
Katso alla lyhyt taulukko:

ASETUSALUEET
1 - 2 Sulatus

Lämmitys

Kastikkeet, voi, suklaa, 
gelatiini

Esikypsennetyt ruoat

2 - 3
Vatkaus
Pakasteen sulatus

Riisi, vanukas ja kypsennetyt 
ruoat

Vihannekset, kala, pakastetut 
ruoat

3 - 4 Höyrytys Vihannekset, kala, liha

4 - 5 Keittäminen Keitetyt perunat, keitot, pasta
Tuoreet vihannekset

6 - 7 Kypsennä matalalla lämmityksellä Liha, maksa, munat, makkarat
Pataruoat, liharullat, 

sisälmykset

7 - 8 Kypsennys
Friteeraus

Perunat, munkit, kakut

9 Friteeraus, kiehuntapiste Pihvit, omeletit
Keittäminen

P
Friteeraus, kiehuntapiste

Suuren vesimäärän 
kiehuntapisteen 
saavuttaminen

Huomaa: liesitasojen lämmitysaika on lyhyempi kuin kaasuliesien.
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TEHON VAIHTOMENETELMÄ
HUOMIO: tehon laskeminen rajoittaa yksittäisille alueille asetetta-
via tehotasoja. Laite hallitsee näitä rajoituksia automaattisesti.

Järjestys kuvaus

Taso sammutettuna
Paina ON/OFF-näppäintä

3 sec.

Paina uudelleen ON/OFF .
näppäintä kolmen sekunnin sisällä.
Näppäin  alkaa vilkkua

Paina ja pidä painettuna tau-
ko-näppäintä

1 4

2 3 Keittoalueiden näyttö näyttää: 

. 
Paina myötäpäivään neljää aluetta.

Vapauta tauko-näppäin

Keittoalueen näytössä näkyy 

symboli  vuorotellen 
parametrin numeron kanssa  
Ajastin-alue näyttää parametrin 

 nykyisen asetuksen.
Tehon asetuksen parametri on 
U0.

Paina Ajastin-aluetta muuttaaksesi 
asetettua tehoarvoa.
Paina tehotason valitsinta:
- vasemmalle arvon pienentäm-
iseksi,
- oikealle sen nostamiseksi

Teho-arvo
Minimi:    1,4	 2,8kW
Maksimi:  3,7	 7,4kW
Säädön nostaminen: 0,2kW

Paina  poistuaksesi parame-
triasetuksesta

2 sec.

Muutosten tallentamiseksi ja 
valikosta poistumiseen:
- paina ON/OFF-näppäintä 
  kahden sekunnin ajan.

Valikosta poistumiseksi muutoksia 
tallentamatta: 
- paina näppäintä 

KEITTOALUEEN AUTOMAATTINEN KYTKENTÄ
- Kytke liesitaso  päälle
- Sijoita kattila, ei tyhjänä, keittoalueelle

- Aluetta koskeva näppäin syttyy automaattisesti 
- Tehotason valitsin aktivoituu sytyttämällä valon tasolla 0

0 9
- Paina säädettävän keittoalueen näppäintä. Alhaalla oikealla oleva piste 

syttyy 
- Säädä haluttua tehotasoa.

SÄÄDÄ TEHOTASOA:
- Pyyhkäise sormeasi oikealle tehotason valitsimessa ja pysähdy halutulle 
tasolle.

0 9

- Valitun keittoalueen näytössä näkyy asetettu tehotaso:

 
-->

 

- Paina näppäintä  Booster-tason aktivoimiseksi.

Valitun keittoalueen näytössä näkyy .
Booster-taso pysyy päällä enintään viisi minuuttia, jonka jälkeen teho laske-
taan tasolle 9.

SAMMUTA KEITTOALUE:
- Pyyhkäise sormeasi vasemmalle tehotason valitsimessa ja pysähdy tasolle 0.

0 9

- Valitun keittoalueen näytössä näkyy tehotaso 0: 

HUOMIO: kaikkien keittoalueiden sammuttamiseksi samanaikaisesti:
paina 2 sekuntia näppäintä .

Vielä kuumien keittoalueiden näytölle ilmestyy symboli: . Älä kosketa 

keittoalueita niin kauan kun merkkivalo  palaa.

BRIDGE-TOIMINTO:
- Tämän toiminnon avulla keittoalueet voivat toimia yhdessä: 1-2 ja/tai 3-4; 
kalapannujen tai suorakulmaisten ja suurikokoisten pannujen käyttämiseksi.

HUOMAA: BRIDGE:n automaattinen havaitseminen: laite ehdottaa au-
tomaattisesti BRIDGE-toimintoa, jos riittävän suuri kattila/pannu asete-
taan keittoalueiden 1-2 tai 3-4 päälle.

- Paina samanaikaisesti kahden keittoalueen näppäimiä nii-
den liittämiseksi yhteen. HUOMIO vain ilmoitetut parit voi-
daan kytkeä yhteen: oikea etu- ja taka-alue (1-2) tai vasen 
etu- ja taka-alue (3-4).

- Äänimerkki varoittaa toiminnon aktivoinnista, 
näytöillä näkyy:

- Säädä haluamasi tehotaso.

BRIDGE-TOIMINTO-toiminnon kytkemiseksi pois käytöstä:
- Paina kahden keittoalueen painikkeita samanaikaisesti.
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KEEP WARM TOIMINTO
pitää astiat lämpiminä noin 44 °C:n lämpötilassa
- Paina säädettävän keittoalueen näppäintä.

Alhaalla oikealla oleva piste syttyy 

- Paina Keep Warm-näppäintä . Keittoalueen näyttö osoittaa toiminnon 

 aktivoinnin.

KEEP WARM-toiminnon kytkemiseksi pois käytöstä:

- Paina Keep Warm-toimintoa  käyttävän keittoalueen näppäintä

- Paina Keep Warm-näppäintä .

TAUKO-TOIMINTO
keskeyttää toiminnan kaikilta keittoalueilta.

- Paina tauko-näppäintä 
- Keittoalueiden näytöt osoittavat tauko-toiminnon aktivoinnin

Tauko-toiminto voidaan pitää aktiivisena enintään 10 minuuttia, jonka 
jälkeen laite sammuu.

TAUKO-toiminnon kytkemiseksi pois:

- Paina tauko-näppäintä  . Näppäin alkaa vilkkua
- Paina mitä tahansa näppäintä, paitsi Tauko-näppäintä.
- Toiminto poistetaan käytöstä ja keittoalueet jatkavat toimintaansa samoin 
kuin ennen Tauko-toiminnon aktivoimista.

HUOMAA: virransyötön katkos tai palautus poistaa TAUKO-toiminnon 
käytöstä.

NÄPPÄINLUKKO-TOIMINTO:
poistaa käytöstä kaikki laitteen näppäimet, jotta vältetään tahattomat 
aktivoinnit keittotasoa puhdistettaessa.

- Paina Näppäinlukkoa  yhden sekunnin ajan

Kaikki näppäimet paitsi Näppäinlukko  ja ON/OFF   ovat poissa 
käytöstä.

NÄPPÄINLUKKO-toiminnon kytkemiseksi pois:

- Paina Näppäinlukkoa  yhden sekunnin ajan

LAPSILUKKO-TOIMINTO:
poistaa kaikki näppäimet käytöstä

- TÄRKEÄÄ: suorita koko toimenpide 10 sekunnin sisällä

- Paina keittoalueen näppäintä kolmen sekunnin ajan 
- Vapauta näppäin ja pyyhkäise sormeasi oikealle tehotason valitsimessa 
välillä 0-9

0 9

	

- Keittoalueen näyttö osoittaa toiminnon  aktivoinnin

LAPSILUKKO-toiminnon kytkemiseksi pois:
- TÄRKEÄÄ: suorita koko toimenpide 10 sekunnin sisällä

- Paina keittoalueen näppäintä kolmen sekunnin ajan
- Vapauta näppäin ja pyyhkäise sormeasi vasemmalle tehotason valitsimessa 
välillä 9-0

0 9

AJASTIN-TOIMINTO
voit asettaa ajan, jonka jälkeen kuuluu äänimerkki.

- Paina Ajastin-näppäintä 

- Ajastin-alue on aktivoitu: 
1 2 3

- Paina näppäimiä  ja  ajastimen asettamiseksi.

1 2 3

Alue 1: tunnit
Alue 2: kymmenet minuutit
Alue 3: minuutit
Asetettava enimmäisaika: 9 tuntia ja 59 minuuttia
- 10 sekunnin jälkeen ajastin aloittaa alaslaskennan.
- Laskennan lopussa laite antaa äänimerkin.
- Paina mitä tahansa näppäintä äänimerkin hiljentämiseksi.  

KEITTOALUEEN AJASTIN-TOIMINTO:  
mahdollistaa keittoalueen sammuttamisen asetetun ajan jälkeen
- Paina säädettävän keittoalueen näppäintä. Alhaalla oikealla oleva piste 

syttyy 
- Paina Ajastimen aluetta.

- Ajastin-alue aktivoituu: ja symboli   
keittoalueen yläpuolella vilkkuu.

- Paina näppäimiä  ja  ajastimen asettamiseksi.

1 2 3

Alue 1: tunnit
Alue 2: kymmenet minuutit
Alue 3: minuutit
Asetettava enimmäisaika: 9 tuntia ja 59 minuuttia
- Viiden sekunnin jälkeen ajastin aloittaa alaslaskennan.
- Laskennan lopussa kyseinen keittoalue sammuu ja laite antaa äänimerkin.
- Paina mitä tahansa näppäintä äänimerkin hiljentämiseksi. 
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AUTOMAATTINEN LÄMMITYS-TOIMINTO: 
asettaa enimmäistehon esiasetetuksi ajaksi ja palaa edelliselle tehota-
solle.
- Paina säädettävän keittoalueen näppäintä. Alhaalla oikealla oleva piste 

syttyy
- Pyyhkäise sormeasi oikealle tehotason valitsimessa ja pysähdy halutulle 
tasolle. Toiminto voidaan aktivoida vain tasoilla 1-8.

0 9

- Pidä painettuna valittua tasoa kolmen sekunnin ajan

0 9

3 sec

- Keittoalueen näyttö osoittaa toiminnon  aktivoinnin

Toiminnon keston taulukko:

Tehotaso Automaattisen lämmitys-toiminnon kesto
(sekunnit)

1 48

2 144

3 230

4 312

5 408

6 120

7 168

8 210

9 Toiminto ei saatavilla

P Toiminto ei saatavilla

- Ajan loputtua toiminto päättyy ja keittoalue palautuu aiemmin asetettuun 
tehotasoon.

AUTOMAATTINEN LÄMMITYS-toiminnon deaktivointi:
1 - Odota toiminnon ajan päättymistä
tai

2 - Paina keittoalueen painiketta kolmen sekunnin ajan 
- toiminto päättyy ja keittoalue palautuu aiemmin asetettuun tehotasoon.
tai
3 - Jos asetat tehotason alemmaksi kuin ennen automaattista lämmitystoim-
intoa asetettua tehotasoa, toiminto poistetaan käytöstä.

RECALL-TOIMINTO:
voit palauttaa keittämisasetukset, jotka edelsivät keittotason tahatonta 
sammuttamista.

- Suorita seuraavat toimenpiteet 6 sekunnin sisällä tahattomasta sammutuk-
sesta

- Kytke liesitaso   päälle

- Tauko-näppäin  vilkkuu

- Paina tauko-näppäintä 
RECALL-toiminto palauttaa keittoalueiden toiminnan, ajastintoiminnot ja 
pikalämmityksen. Muita toimintoja ei palauteta.

MITÄ TEHDÄ LIEDEN ONGELMATAPAUKSISSA

Liesi tai levyt eivät kytkeydy päälle:
•	 Liettä ei ole liitetty sähköverkkoon.
•	 Suojasulake on lauennut.
•	 Tarkista onko lohko aktivoitu.
•	 Näppäinten päällä on vettä tai rasvaa.
•	 Näppäinten päällä on esineitä.

Näytöllä näkyy .
•	 Levyllä ei ole kattilaa.
•	 Käytetty astia ei sovellu liedelle.
•	 Kattilan pohja on liian pieni levyn alaan nähden.

Näytöllä näkyy [E]:
•	 Sammuta ja kytke liesi päälle.
•	 Ota yhteys myynnin jälkeiseen tukeen.

Yksi levyistä tai koko liesi sammuu:
•	 Ylikuumentumisjärjestelmä on aktivoitunut;
•	 Liesi tai yksi levyistä pysyy päällä liian pitkään;
•	 yksi tai useampi näppäimistä on peitetty;
•	 yksi kattiloista on tyhjä ja pohja on ylikuumentunut.

Tuuletin pysyy päällä lieden sammutuksen jälkeen:
•	 Tämä ei ole toimintahäiriö: tuuletin jatkaa laitteen elektronisen virtayk-

sikön suojaamista.
•	 Tuuletin pysähtyy automaattisesti.

LIESITASON VIRHEKOODIT
Virhetapauksissa laite näyttää virhekoodit teknisen tuen avuksi.
Keittoalueen näytössä näkyy virhekoodi vuorotellen ”E” kirjaimen ja muiden 
symbolien ja numeroiden kanssa.

Virheko-
odi

Kuvaus Mahdolliset 
syyt

Ratkaisu

+
+ 0 + 3 

Näppäimen jatku-
va aktivointi

- Metalliesineitä 
näppäimistön 
päällä
- vettä näpp-
äimistöllä

- Poista metalliesi-
neet
- Kuivaa vesi

+
+ 2 + 1 

Sisälämpötila yli 
85°C

- ilmastointiau-
kot peitetty tai 
ei riittävät

- Sallii sisäisen lämm-
ön lauhduttamisen

+
+ 3 + 1 

Virheellinen 
konfiguraatio:

- konfigurointi-
virhe

- Ota yhteyttä tekni-
seen tukeen

+
+ 4 + 2

Sisäinen syött-
öjännite liian 
korkea tai matala

Ylivirta 
ilmakehästä 
johtuvan 
purkautumisen, 
sähköjärjeste-
lmän vian tai 
virheellisen 
virtakytkennän 
vuoksi

- Ota yhteyttä tekni-
seen tukeen

+
+ 4 + 7

Ei tiedonsiirtoa 
näppäimistön ja 
induktorimoduu-
lien välillä

- Tiedonsiirtoka-
apeli vaurioitu-
nut tai irrotettu
- Induktorimo-
duuli vaurioi-
tunut

- Ota yhteyttä tekni-
seen tukeen

+
+ 2 + 0

+
+ 2 + 2

+
+ 3 + 5

+
+ 3 + 6

Ohjausnäpp-
äimistön sisäinen 
virhe

- Ota yhteyttä tekni-
seen tukeen
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 + 2
Keittoalueen 
lämpötilarajat on 
ylitetty

- kattila on tyhjä
- kattilatyyppi 
on väärä
- kattila tai lasi 
liian kuumia

- täytä kattila
- käytä sopivaa 
kattilaa
- poista kattila ja 
jäähdytä alue

 + 3
Kattilatyyppi on 
väärä

- Kattilassa on 
vähän rautama-
teriaalia
- Kattila on 
aiheuttanut 
virheen in-
duktorimoduu-
lissa
- Induktorin vika

- Käytä soveltuvaa 
kattilaa
- Poista kattila, odota 
kahdeksan sekuntia 
ja yritä uudelleen
- Ota yhteyttä tekni-
seen tukeen

 + 5
Virheellinen 
konfiguraatio:

- induktorin 
konfigurointi-
virhe

- Ota yhteyttä tekni-
seen tukeen

 + 6
Virheellinen 
virransyöttö

- Syöttöjännite 
yli toimintakyn-
nyksen
- Virheellinen 
syöttöjännitteen 
taajuus
- Induktorin vika

- Tarkista, että syött-
öjännite on oikea: 
jännite ja taajuus.
- Ota yhteyttä tekni-
seen tukeen

 + 7
Induktorin sisäin-
en vika

- Ota yhteyttä tekni-
seen tukeen

 + 8
Jäähdytystoimi-
nto ei toimi

- Tuuletin 
likainen 
- Tuuletin vial-
linen

- Puhdista ilmastoin-
tiaukot
- Ota yhteyttä tekni-
seen tukeen

 + 9
Induktorin 
lämpötila-anturi 
viallinen

- Induktorin 
lämpötila-anturi 
viallinen

- Ota yhteyttä tekni-
seen tukeen

 +  
Induktorin sisäin-
en vika

- Ota yhteyttä tekni-
seen tukeen

 +  
Induktorin lämp-
ötila-anturilla on 
kiinteä arvo

- lasi liian 
kuuma
- viallinen anturi

- Jäähdytä lasi
- Ota yhteyttä tekni-
seen tukeen

Huomaa:
Järjestelmä ei havaitse kaikkia vikoja automaattisesti, esim. käyttöliittymän 
virransyötön vikatapauksessa.

LIESITUULETIN

SAVUJEN POISTO

ULKOINEN POISTOTUULETIN (IMU)

Tässä versiossa savut ja höyryt poistetaan ulos poistoputken 
kautta.
Tätä varten tuulettimen poistoliitäntä on yhdistettävä putkella 
ulkoiseen ulosmenoon.

Ulosmenoputken on oltava:
•	 halkaisijalta vähintään tuulettimen liitäntää vastaava.
•	 lievä kallistuma alaspäin (lasku) vaakasuorissa osioissa, jotta estetään kon-

denssin valuminen takaisin moottoriin.
•	 vaadittu minimimäärä taitoksia.
•	 vaadittu minimipituus tärinän ja tuulettimen imukyvyn laskun ehkäi-

semiseksi.
•	 Eristä putket, jos ne kulkevat kylmän ympäristön läpi.
•	 Jos käytössä on 800m3/h moottoreita tai suurempia, laitteessa on tarkas-

tusventtiili ulkoilman takaisinvirtauksen estämiseksi.

Saksaa koskeva poikkeus:
kun liesituuletinta käytetään samaan aikaan laitteiden kanssa, jotka käyttävät muu-
ta kuin sähköä energialähteenä, huoneen negatiivinen paine ei saa nousta yli 4 Pa 
(4 x 10-5 bar).

KIERTOILMATUULETIN (SUODATTAVA)

Tässä versiossa ilma kiertää Carbon.Zeo (valinnainen) suodat-
timien läpi puhdistusta varten ja takaisin sisäilmaan.

Tarkista, että Carbon.Zeo suodattimet on asennettu kupuun, 
jos näin ei ole asenna ne asennusohjeiden mukaisesti. 

KOKOONPANO-OHJEET
vain ammattilaisille

Tuuletin voidaan asentaa eri konfiguraatioissa.
Yleiset kokoonpanovaiheet koskevat kaikkia asennuksia; noudata 
tapauskohtaisesti asennukseen annettuja ohjeita.

TOIMINTA
LIESITUULETTIMEN KÄYNNISTÄMINEN
Käynnistä liesituuletin vähintään minuutti ennen kypsentämisen aloittamista sa-
vujen ja höyryjen johtamiseksi kohti imuripintaa.
Kypsentämisen jälkeen jätä tuuletin päälle, kunnes kaikki höyryt ja hajut on 
imetty täysin: ajastin-toiminnolla liesituulettimen sammutus voidaan ajastaa 15 
minuutin päähän.

NOPEUDEN VALINTA
(1-3) nopeus: pitää ilman puhtaana matalalla energiankulutuksella.
(4-5) nopeus: normaali käyttötila.
(6-7) nopeus: voimakkaiden hajujen ja höyryjen tapauksessa.
(8-P) nopeus: hajujen ja höyryjen nopeaan poistamiseen.

SUODATTIMIEN PESU- JA VAIHTOVÄLIT
Metallfilter måste tvättas var 30: e timmes användning.
"Carbon.Zeo" -filtret måste återaktiveras var 9: e månad och bytas ut var 18: e 
månad.
Lisätietoja varten katso luku "HUOLTO".
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LIESITUULETTIMEN KOSKETUSNÄPPÄIMISTÖ

ON/OFF
Lyhyt painallus: Tuulettimen kytkentä ON/OFF
Pitkä painallus: Tuulettimen automaattisen toiminnan aktivointi (A)
nimellistehon mukaan.

Nopeuden lisäys välillä 1...9 (”P”:n saakka).
”P”-nopeus: aktiivinen vain muutamia minuutteja, sitten nopeus 9.

Nopeuden lasku P:stä 1:een.

Tuuletin aktivoitu (lyhyt painallus): AJASTIN (vilkkuva punainen 
merkkivalo)
Automaattinen sammutus 15 min kuluttua.
Toiminto pois käytöstä (punainen merkkivalo OFF), jos:

- Moottori on sammutettu  (  painike).

- Paina AJASTIN  painiketta uudelleen.

Kun tuuletin sammunut (pitkä painallus 4 s):

tuulettimen siivekkeiden avaus ja metallisuodattimen huolto 

 CARBON.ZEO SUODATTIMEN HÄLYTYS

Huolto noin 2000 käyttötunnin jälkeen.

Näytössä näkyy   vuorotellen liesituulettimen nopeuden kanssa.

Hälytyksen nollaamiseksi: moottorin ollessa päällä, paina viisi 
sekuntia näppäintä  .

Näytössä näkyy  kaksi sekuntia.

Hälytyksen aktivoimiseksi:
Liesituuletin sammutettuna, paina näppäimiä  ja  viiden 
sekunnin ajan

Näytöllä näkyy .  
Paina näppäintä  aktivoidaksesi hälytyksen, näytössä näkyy 

 ja yläreunan vasen piste vilkkuu.
Odota kolme sekuntia, konfigurointi tallennetaan

Hälytyksen kytkemiseksi pois:
Liesituuletin sammutettuna, paina näppäimiä  ja  viiden 
sekunnin ajan,

Näytöllä näkyy  .
Paina näppäintä   sammuttaaksesi hälytyksen, näytössä näkyy 

ja yläreunan vasen piste sammuu.
Odota kolme sekuntia, konfigurointi tallennetaan.

Jos näppäimistö on täysin passiivinen, ennen kuin otat yhteyttä
tekniseen asiakastukeen, katkaise laitteen virransyöttö
tilapäisesti (noin 5 s), mahdollisesti pääkatkaisijan kautta, sen

normaalitoiminnan palauttamiseksi. Jos tämä ei tehoa, ota yhteyttä tek-
niseen tukeen.

 PUHDISTUS JA HUOLTO

HUOMIO! 	
Älä koskaan käytä puhdistuksessa höyrylaitteita.

Ennen lieden puhdistamista varmista, että se on huonelämpötilassa.
Puhdista liesi aina jokaisen käytön jälkeen erityisellä pyrokeraamisella puh-
distusaineella.

Älä käytä tuotteita, jotka sisältävät:
- syövyttäviä aineita (sooda, hapot, ammoniakki).
- hankaavia aineita (jauheet tai tahnat).

Älä pese siivekkeitä pesukoneessa.

Älä käytä teräviä tai hankaavia esineitä.

Puhdistuksen jälkeen kuivaa laite pehmeällä liinalla.

HYÖDYLLISIÄ VINKKEJÄ HUOLTOA VARTEN
Suosittelemme, että puhdistat keittotason säännöllisesti, mieluiten jokaisen 
käytön jälkeen. Älä käytä hankaavia sieniä tai hankaavia puhdistusaineita.
Vältä myös voimakkaita kemiallisia aineita, kuten uuninpuhdistussuihketta, tah-
ranpoistoaineita, tai kylpyhuoneisiin tarkoitettuja puhdistusaineita ja yleispuh-
distusaineita.

Hetken epähuomio riittää
Vältä kuuman liesitason pääsyä kosketuksiin muovin, alumiinifolion, sokerin tai 
sokeria sisältävien ruokien kanssa. Nämä aineet on poistettava välittömästi kuu-
malta levyltä käyttämällä metallista puhdistuslastaa. Jos ne sulavat, ne voivat 
vaurioittaa pinnan. Tästä syystä suosittelemme keittotason käsittelemistä sopiv-
alla tuotteella ennen erittäin sokeristen ruokien valmistamista.

Kiiltävä tulos kolmella yksinkertaisella toimenpiteellä:
Puhdista perusteellisesti poistamalla ensin suurimmat kovettumat ja ruoka-
jäämät metallisella puhdistuslastalla.
Kaada sitten muutama tippa tähän tarkoitettua puhdistusainetta kylmälle 
liedelle ja hankaa talouspaperilla tai puhtaalla liinalla.
Viimeistelyä varten pyyhi liesitaso kostealla liinalla ja kuivaa se puhtaalla liinalla. 
Valmista!

Kuinka löydän sopivan kaapimen keraamista lasia varten?
•	 Metallikaavin (ei sula tai syty)
•	 Kaavin, joka on helppo kiinnittää ja avata
•	 Terä on tukevasti kiinni eikä liiku
•	 Terä on tukeva, puhdas ja ruostesuojattu
•	 Mahdollisesti sertifiointilaitoksen hyväksymä kaavin (esimerkiksi TÜV-GS-si-

netti)
•	 Sisältää käyttö- ja turvallisuusohjeet

SISÄPINTOJEN PUHDISTUS

Älä puhdista sähköosia, tai liesituulettimen moottorin osia, nest-
eillä tai liuottimilla.
Sisäisiä metalliosia varten katso edellinen kappale.

METALLISET RASVANPOISTOSUODATTIMET
Suosittelemme pesemään metallisuodattimet (F) usein (vähintään kerran 
kuukaudessa) jättämällä ne likoamaan kiehuvaan veteen ja pesuaineliuokseen 
yhdeksi tunniksi, varoen taittamasta niitä.
Älä käytä syövyttäviä, happamia tai emäksisiä pesuaineita.
Huuhtele ne hyvin ja odota, että ne kuivuvat kokonaan ennen niiden takaisin 
asennusta.
Pesu pesukoneessa on sallittua.
Metallisten rasvanpoistosuodattimien poistamista ja asentamista varten katso 
kokoamisohjeet.
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HIILI-ZEO-SUODATTIMET
Normaaliolosuhteissa ne tulisi regeneroida 18 kuukauden välein ja vaihtaa kol-

men vuoden välein. Suodattimen regeneroimiseksi toimi seuraavasti:
-	Poista suodatin ohjeissa kuvatulla tavalla.
-	 Laita suodattimet A, B ja C (jos olemassa) uuniin 200°C:een noin kahdeksi tun-

niksi.
-	Kun suodatin on jäähtynyt, aseta neljä suodatinta paikalleen metallirakenteese-

en.

RASVAN VALUMISASTIA
Astia tulee puhdistaa kerran kuukaudessa.
Älä käytä syövyttäviä, happamia tai emäksisiä pesuaineita.
Perusteellisempaa puhdistusta varten poista öljyn keräysastia (ks. kuva) ja pese 
se vedellä ja pesuaineella. Huuhtele se hyvin ja odota, että se kuivuu kokonaan 
ennen takaisin asennusta.

HÄVITTÄMINEN KÄYTTÖIÄN LOPUSSA

Yliviivatun roskakorin symboli laitteessa tarkoittaa, että laite on WEEE-
tuote, eli "Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua", minkä mukaan sitä ei 
saa hävittää lajittelemattoman jätteen kanssa (ts."kotitalouden 

sekajätteen"kanssa), vaan erikseen, jotta se voidaan käsitellä uudelleenkäyttöä 
varten, tai erityiskäsitellä, jotta siitä voidaan poistaa ja turvallisesti hävittää 
ympäristölle haitalliset aineet ja kierrättää siitä saatavat raaka-aineet. Näiden 
tuotteiden asianmukainen hävittäminen auttaa säästämään arvokkaita resursse-
ja ja välttämään mahdolliset kielteiset vaikutukset ihmisten terveydelle ja 
ympäristölle, jotka voivat johtua jätteiden sopimattomasta hävittämisestä.
Sinua pyydetään ottamaan yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisäti-
etoja lähimmistä jätteenkeräyspisteistä. Tämän tyyppisen jätteen virheellinen 
hävittäminen voi johtaa rangaistuksiin kansallisten määräysten mukaisesti.

TIETOA HÄVITTÄMISESTÄ EUROOPAN UNIONIN MAISSA
EU:n sähkö- ja elektroniikkalaiteromudirektiivi on pantu täytäntöön eri tavoin 
jokaisessa maassa, joten jos haluat hävittää tämän laitteen, suosittelemme ot-
tamaan yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jälleenmyyjään saadaksesi selville, 
mikä on oikea hävittämismenetelmä.

TIETOA JÄTTEIDEN KÄSITTELYSTÄ EUROOPAN UNIONIN ULKOPUOLISIS-
SA MAISSA
Yliviivattu roskakori tai roskakori -symboli on voimassa vain Euroopan unionis-
sa: jos haluat hävittää tämän laitteen muissa maissa, suosittelemme ottamaan 
yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jälleenmyyjään saadaksesi selville, mikä on 
oikea hävitysmenetelmä.

VAROITUS!

Valmistaja pidättää oikeuden muuttaa laitteita milloin tahansa ilman erillistä il-
moitusta. Valmistajan valtuutus sitoo tämän oppaan tulostamista, kääntämistä ja 
edes osittaista kopiointia. 
Tämän oppaan tekniset tiedot, kaaviokuvat ja tekniset tiedot ovat tiedonantoa 
varten, eikä niitä saa jakaa.
Tämä opas on laadittu Italian kielellä. Valmistaja ei ota vastuuta puhtaaksikirjoi-
tus- tai käännösvirheistä.
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